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Annomauus

IIpencrapnero 0600IIeHNE NMEIOIIETOCS OIBITa MPETOIaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAaHHO-
TO Il THOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, o0ydJaromuxcs no npodmio «tOpucnpynenius». [loguepkuBaercs,
YTO M3Y4YCHHE KOMMYHHKATHBHOTO MMOBEICHHS SI3bIKOBOW JIMYHOCTH B MPOheCCHOHANBHOM cdepe, 0co-
OEHHO B IOpPUANYECKOH, TpeOyeT yuera sI3bIKOBBIX U KyJIBTYPHBIX ()aKTOPOB B X COBOKYMHOCTH. Opu-
JANYECKasA TCPMHUHOJIOTHA OTPAXKACT HAIIMOHAJIBHBIC MTPABOBLIC TpaAUIINU, UICTOPUICCKOEC PA3BUTHE 00-
I€CTBA, €r0 MPaBOBLIC ITPUHITUITBI K UICOJIOTHIO. CI0XHOCTE l'IpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHOFO B3aHMOlIeﬁCTBPIH B
IOpUANYECKON 00JacTH OOYCIIOBJICHA PA3IMYMsIMH B JIOTHKE KOTU(PUIIMPOBAHHOTO TpaBa U OOBIICH-
HBIX HPaBCTBEHHO-TIPABOBBIX YOEXKICHH, KOTOPBIMHU 00JIa1aeT KX IpIi uenoBek. Kpome Toro, kaxmas
HallMOHAJIbHAsA IpaBoOBasg CUCTEMA UMECCT CBOIO YHUKAJIBbHYIO JIOTUKY, HECMOTPA Ha HAJIUYUE ONIpEac-
JICHHBIX YHUBEPCaJIbHBIX 4epT. [[0AroTOBKA CriernaincToB B IpeaMeTHoil chepe «tOpucnpyneHnus» B
paMKax MOJUKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHHs XapaKTepU3yeTcsi HEOOXOMUMOCTBIO MPEOIONICHUS psijia TPYI-
HocTel. B yucie mpobiiem 0003HaYaeTCst HEOOXOMUMOCTh Pa3pabOTKH aJeKBaTHEIX (GopM, CIIOCOO0B U
Cpe€acTB 06yqum{, TTO3BOJIAOLINX Bd)(t)eKTI/IBHO HUHTCPIPETUPOBATE IOPUIANIYECKHUE TEKCTHI, CJIOKHBIC
10 CBOEH CHHTAKCHYIECKOM OpraHM3alliyl U coJepKaTeIbHOMY HanoinHeHuto. Ocoboe BHUMaHHE CTOUT
YIENATh pabdoTe C PYCCKON IOpUANYEcKoil TepMuHoIorueil. OCBEIaTCss OCHOBHBIE METOBI M TIOAXO-
AbI K O6yquI/IIO PYCCKOMY SA3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY B ACIIEKTE €ro paCCMOTPEHHA B Ka4€CTBE A3bIKA
CIICIHUAJIBHOCTH, a TaKXKE NMPUMEHCHUEC DTUX METOAOB B KOHTCKCTE o6yquI/m IOpI/I}II/I‘-IeCKOﬁ TECPMHHO-
JIOTUU ¥ CHENU(PHUUECKUM S3bIKOBBIM CTPYKTYPaM HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB — OyIylux ropucToB. Hc-
cieayeTcs Bonpoc (hOPMHUPOBAHHUS KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX IS YCIICIIHOTO 00-
IICHMSI B FOPUIUIECKOH cdepe.

KaroueBble ciioBa: iune600udaxmuxa, pycckul 361K KaK UHOCMPAHHbBLU, NOTUKYILINYPHASL KOM-
MYHUKAYUSL, CReYUATbHOCIb «IOPUCTIPYOEHYUS», A3bIK CHEYUATbHOCU

bBnazooapnocmu: 1lyOnukarus OATOTOBIIEHA TIPH MOIAECP)KKE TPAHTOBBIX MPOEKTOB B paMKax pe-
anu3aiuu: 1) ucciaeqoBaHusl U NPAKTUKUA B KOHTEKCTe (DOPMUPOBAHUSI HOBOW I'yMaHUTApHOW ITUCIIHU-
AHBI TPoBUHIMHK XHimyHIBSH Ne 202 |HLIXWP0093 «Co3nanue 1 peamu3amust MOIENH MOATr0TOB-
KU CIICL[HAJIMCTOB B O0JACTH PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO B chepe MEXKJAyHapOJHOrO Jeja B
KOHTEKCTe HOBOM ryMaHMTapHOi muctmruunbl (A3 5 VT4 Hi SCRV 7L 5 UESE B IH - <Hr
SCRVE SR SR A WAMBRE AR A A F SR B 5 S (2021HLIXWP0093) Fir Bt
R 2) pedopmbl B 00ydEHUH MHOCTPaHHBIM A3bIKaM B IPOBUHLMU XaiinyHuszss Ne HWX2022035-C
«HMccnenoBanme MOJENH IMOATOTOBKH CIICITHAINCTOB B Chepe CIIeIATbHBIX A3BIKOB U MPaKTHKA B pea-
nu3anuy KoHmenuud ,,OQuH ToSC, OOUH MyTh™ B KOHTEKCTEe (HhOPMHPOBAHUS HOBOW T'yMaHHUTapHON
auctumuHEby (AN FR BBV A AR B HUAME ZCE SO 5 I H B SRS SR —
ARl FE A A B e S A 52k » (HWX2022035-C) BrBeiE ) 5 3) crparernn Mynams-
3gHCKOTO menmarormueckoro yauBepcutera No KCSZKC-2022005 «Co3nanne mpuMepHOH y4eOHOH
MIPOTPaMMEI 0 TpeAMeTy ,,IIpakTrueckuil pyccKuil s3bIK™ I MOATOTOBKH MaructpoB» (MynaHb-
wsstH, 26.07.2022) (A SO FHTIMTE 2 AL T 7o A= RAR M BRI E BB BOE R, 5 H 2
F (KCSZKC-2022005)).

© MbH Jluncs, Ban Cunxya, A. B. KypbsHosuu, 2024
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Abstract

A summary of the existing experience in teaching Russian as a foreign language for foreign students
studying in the “Jurisprudence” profile is presented. It is emphasized that the study of the communica-
tive behavior of a linguistic personality in the professional field, especially in the legal field, requires
taking into account linguistic and cultural factors in their totality. Legal terminology reflects national le-
gal traditions, the historical development of society, its legal principles and ideology. The complexity of
professional interaction in the legal field is due to differences in the logic of codified law and ordinary
moral and legal beliefs that each person possesses. In addition, each national legal system has its own
unique logic, despite the presence of certain universal features. The training of specialists in the subject
area of “Jurisprudence” within the framework of multicultural education is characterized by the need to
overcome a number of difficulties. Among the problems is the need to develop adequate forms, methods
and means of teaching that allow effective interpretation of legal texts that are complex in their syntactic
organization and content. Special attention should be paid to working with Russian legal terminology.
The main methods and approaches to teaching Russian as a foreign language are covered in the aspect
of considering it as a language of specialty, as well as the application of these methods in the context of
teaching legal terminology and specific language structures to foreign students - future lawyers. The is-
sue of developing communication skills necessary for successful communication in the legal field is ex-
plored.

Keywords: linguodidactics, Russian as a foreign language, multicultural communication,
specialty “Jurisprudence”, language of specialty
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B cBsi3u ¢ pacmupsrOIUMUCS MONUKYABTYPHBIMU CBSI3IMU B JTUIAKTUYCCKONH KOMMYHHUKAIIMHA B Pa3-
HBIX TPEJAMETHBIX 00JIACTAX aKTyallbHBIM SBJISCTCS BOIPOC 00 M3YYEHUU SI3bIKA CICIIMATLHOCTU B aCTIEKTe
€ro MperoiaBaHusi HOCUTEISIM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. SI3BIK CIIEUATBHOCTH — 3TO COBOKYITHOCTH «BCEX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPHIC MPUMEHSIOTCS B OTPaHUYCHHOU CIEIMALHOCTBIO cpepe KOMMYHUKAIH B
nensix o0ecreueHus] B3aMMOTIOHUMAaHHUS 3aHITBIX B 3To cepe moaei» [1, c. 245], 310 «oOmuil s3bIK,
OPUCHTHPOBAHHBIN HA CIeNUaIbHbIe 3HAHU» [2, c. 52]. B nanHoM uccnenoBanuu quddepeHIupyoTcs
CMEXKHBIC TIOHSTHS «SA3bIK CHEYUANbHOCMUY U «A3bIK 0I5l CHeYUaibHbIX yeieily. Jlenaercs 3To Ha 0CHOBa-
HUU pa3nyusl B MOAXOAE K MX OMpPENEICHUIO: MEePBOE MHTEPHPETUPYETCS B HANPABICHUU aHAU3a «OT
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00BbeKTa», BTOpoe — «OT cyObekTay. C 3TOH TOUKHM 3peHHs Ne(UHHULIUS «SI3BIK IJIsI CIIEHUABHBIX 1IeTIei»
TPaKTyeTCsl IIUPe, MOCKOJIBKY 3TH 1IeTH 00yCIOBIMBAIOTCA 3aa4aMi PACCMOTPEHHS C MTO3ULIUHU HCCIe0-
BaTessl U MOTYT BBIXOIUTH 3a TPEeNbl OTACIBHO B3SATOH MpeAMETHOH 001acTH.

[Tpobnema paccMOTpeHUs A3bIKa CIIEHUAILHOCTH JISKUT B IFIOCKOCTH peanu3alui QyHKIMOHAIHLHOTO
MOAX0a K OOY4EHHIO U MPENoAaBaHHUIO, KOTAA LENbIO SI3bIKOBOM MOATOTOBKH BBICTYMAET HE TOJBKO U HE
CTOJIBKO OBJIaJI€HHE HALIMOHAIBHBIM SI3bIKOM KaK MHOCTPAaHHBIM KaK TaKOBBIM, a, B IEPBYIO odepe.b, (op-
MHUPOBAaHHE KOMIIETEHTHOCTHOM 0a3bl U ocymiecTBieHUs () (EeKTUBHON KOMMYHUKAIIMU MpPEACTaBUTE-
Jel pa3IMYHbBIX JIMHTBOKYJBTYP — CHEIHMAINCTOB, IPUHAAJICKAIIUX OAHOMY NPOQecCHOHATBHOMY CO00-
miecTBy. Peub 31ech UAET B 11€I0M O IOHMMAaHUH TEPMHUHA «KOMIIETEHINS B «KOMMYHUKAaTUBHO-/1EATENb-
HOCTHOM Kitoue» [3, c. 90], BKitouas BOIIPOCHI COBEPUIEHCTBOBAHMS A3BIKOBOM, JIMHIBUCTHYECKON, KOM-
MYHUKaTUBHOW, TMHTBUCTUYECKOW U MEXKYJIBTYpHOH KOMIIETEHIMH B cepe npodeccHoHaIBHO OpHEH-
TUpoBaHHOTO 001IeHus [4]. CymecTByeT 000CHOBaHHOE MHEHHE CPEAN HcCiIeqoBaTeIei-MeTOAUCTOB, YTO
MIpPEToiaBaHuE A3bIKa CIEUAIBHOCTH B KAYECTBE MHOCTPAHHOTO «CBA3aHO C COAEPIKAHUEM CHEIMAIBHO-
CTH, MAJIOM3BECTHON MPENOAABATENI0 HHOCTPAHHOTO SA3bIKa, YTO TpeOyeT MHOTo MOIXoa K mpoieccy 00-
yUeHHS, HEKEITM YeM Ha 3aHITUX 1o o0mmeMy Kypey» [2, c. 50], coorBeTcTBeHHO, TpeOyeT 0oJbleii KBa-
mudukanum oT npenopasarend. [Ipu onpexnenenun coxepxanus NpoeCCHOHATBLHO OPUEHTUPOBAHHOTO
00y4eHUsI HeOOXOIMMO YCTaHOBUTHh «MUHUMAIIBHBIN 00BEM S3BIKOBOTO MaTepHaja ¢ yYeTOM CTHINCTHYC-
cku auddepeHIpoBaHHOrO NPUHIKIA 0TOOPA, UCXOAI U3 CHIEIM(UKN peaTu3aliy I3bIKOBBIX SIUHHI] B
JIAHHOM TIOABSI3bIKe» [5, c. 76].

OOyueHne 36Ky CIIENUANTBHOCTH B aCTIEKTe PyCcCKOTo si3bIka kak nHocTtpanHoro (PKU) ceronust ompe-
JeTsieTCs] HEM3MEHHBIM CTaTyCOM PYCCKOTO SI3bIKa KaK OHOTO M3 SI3bIKOB MEKHAIIMOHAJIBHOTO OOIICHHS B
MHpE, a TaKKe COXPAHAIOUINMCA, B TOM uHuciie B Kutae, HHTEpecoM K ero M3y4eHHIO Kak CpeCcTBa MOJH-
JIMHTBaJIbHOW KOMMYHHUKALIMH, BKJIIOUas ceprl mpodeccHoHaNbHOrO B3auMoeiicTBus. Mcropust Bompoca
CerofiHs MpeACcTaBlIeHa JOCTaTOYHO OOLIMPHBIM KPYTroM CIENUaILHON JIUTEpaTyphl, HanpumMep: [6—8].

IOpuanueckoe mpaBo TpaaWIMOHHO ONpeneNnseTcsl B KauecTBe (OPMBI OOLIECTBEHHOTO CO3HAHMUSL.
OHO cBs3aHO C IOPUINYECKON KyJIBTYypOH, KOTOpas MPEACTaBIsSeT COO0H cucTeMy 3HaHUH, HABBIKOB U yMe-
HU oO1iecTBa B 00acTy paBa v paBonoHuManus. fOpuandeckas chepa KOMMYHHUKALMHA — HEOThEMIICe-
Masi COCTaBIISIOIIAs COUMaNbHON MHTepakuuu. Llenb npu o0y4eHur HHOCTpaHLEB S3bIKY HpaBa 3aK/Iiova-
€Tcs B TOM, YTOOBI IOMOYb UM OCBOMTH CHELM(PUIECCKUN IOPUANIECKHUN SI3BIK, KOTOPBIH HCIONb3YeTCs B
OTIPEIeNICHHON IOPUAMYECKON cHcTeMe WM 00NacTH mpaBa. DTO MO3BOISAET WHOCTPAHHBIM CTYICHTaM,
IOpHCTaM M CIELUAINCTaM YIIIyOUTh CBOM 3HAHHS MPAaBOBOH TEPMUHOJIOTHMH, NOHUMATh OCOOEHHOCTH
IOPUINYECKUX MPOLECCOB U TOKYMEHTOB Ha MHOCTPAaHHOM S3BIKE, a TAKXKe YCIEIIHO o0Iarbesi u pado-
TaTh B MEXAYHApOIHOU Cpefe.

IToHnmMaHue IOPUAMYECKOTO A3bIKA ¥ TEPMUHOJIIOTUH BayKHO HE TOJIBKO AJIsl pabOTHI B 00JacTH Npasa,
HO TaKXe U YCIEUIHOM MEeXIyHapOoIHON AEATEJIbHOCTH, BeJeHUs1 OM3HEca, TOProBIIU, AUIUIOMATHH U
IOpyrux cdep, rae Tpedyercs 3HaHHe HHOCTPaHHBIX IPAaBOBBIX HOPM U Ipoueayp. O0yueHue SA3bIKy MpaBa
[IOMOTaeT Y4aCTHHKaM IIpoliecca oOpamarscsi K 3aKOHOAATEIIbCTBY, IIPABOBBIM aKTaM, JIOTOBOpaM U Apy-
UM IOpUANYECKUM JOKYMEHTaM Ha HHOCTPAaHHOM SI3bIKE C YBEPEHHOCTBIO U TOUHOCTBIO.

Lenbto crarbu siBisieTcss HayyHoe 0000mIeHre HHpOpManuK 00 MMEIOIIMXCA CErofHs HapaOoTKax B
MPenoiaBaHK COBPEMEHHOIO PYCCKOIO IOPHIAMYECKOTO A3bIKa HHOCTPaHHBIM 00ydJaromumMmcs. Marepuanom
BBICTYIAIOT HAYYHBIEC U METOAMYECKHE PA0OThI HccienoBareneii B 001acTH JIMHIBOAUAAKTHKH, & TAKKE OIIBIT
npodecCHOHaNBbHON AeATENPHOCTH CIIEHMAaTNCTOB MyJaHbI3sHCKOTO TIEAarOrMYeCKOr0 yHUBEPCUTETA.

CJOXXHOCTh OCYILECTBIICHHA MPO(ECCHOHATBFHON MEXKYIBTYPHOW KOMMYHHUKAIMU B FOPUANYECKON
cdepe 3aKitodacTcs B TOM, YTO, BO-IIEPBBIX, CYIIECTBYIOT OTIMYMS B IMOHUMAHHUU KOAU(PUKATMOHHOTO
IpaBa U JOTHKH «OOBIAEHHBIX MOPAJIbHO-NIPABOBBIX MPEICTABICHUH, 3J1€MEHTaMU KOTOPHIX oOmagaer
MIPaKTUYECKH KaXKIbIN yenoBek» [9, c. 4]. Bo-BTophIX, cucTeMa npasa, UMes psJl YHUBEPCAIBbHBIX Xapak-
TEPUCTHK, 00NagaeT SPKO BBIPAKEHHON HauMOHANbHOW cnenudukoi. Tak, crenuanrucTaMu oTMedaeTcs
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Takas OCOOCHHOCTb PYCCKOM IOPHUANYECKOW TEPMHHOJEKCHKH, KaK €€ «IOpPHIUKO-THHIBHCTHYECKAs
HeomnpeneneHHOCTh [ 10]. CkazaHHOe onpe/enseT BO3HUKHOBCHHE PUCKOB U TPYIHOCTEH B mporecce 00-
YUEHHUS PyCCKOMY SI3BIKY CTIELUATBHOCTH «IOPUCTIPYACHIUM) KaKk HHOCTPAaHHOMY, BCJIEACTBHE YETO OCTPO
CTOMT BOIIPOC 00 ypoBHE NMpohecCHOHATFHON MOATOTOBKH Melarora.

B mepByto ouepens npeacTaBUM o0Iee BUICHHE CUTYalHH ¢ yUeOHO-METOOUUECKUM 00ecTieueHeM
SI3BIKOBOM TIOATOTOBKH MHOCTPAHIEB B MIPEeAMETHOH obnacTu «fOpucnpyaeHuus».

B crenuanu3upoBaHHBIX YUeOHHUKAX 10 PYCCKOMY SI3BIKY Kak pomHomy [11-13], anpecoBaHHBIX CTY-
JEHTaM-IOpUCTaM, B YHCJIE KIIIOYEBBIX BOIIPOCOB paccCMaTpUBAIOTCs MpaBUIIa IPABONUCAHMS, MyHKTyalluu
U CTHJIMCTHKH, KOTOpble HEOOXOIUMBI JJIsl IPaBHIBLHOTO OPOPMIIEHUS IOPUANIECKHUX TOKYMEHTOB U TEKC-
TOB; Pa3JIMYHbIC BUBI IOPUAMYECKON TEPMUHOJIOTHH, CTIeHU(pUYeCcKie OyKBEHHbIE COUETaHHS U COKpallle-
HUS, 0COOCHHOCTH COCTAaBJICHHs JEJIOBOW M IOPHINYECKON KOPPECHOHACHINH, a TaKkKe PUTOPHUUECKUE
MIPUEMBI OPATOPCKOTO MAacCTEPCTBA.

B yueOnukax PKU m1s nHOCTpaHIEeB-I0pUCTOB BHUMAHHUE 00yYaIOLIUXCS COCPENOTOYMBACTCS HE TOJb-
KO Ha BONpocax, 0003HAYEHHBIX BBIIE, HO U HA BOIIPOCAaX CJIOBOOOPA30BaTEIbHON NPAKTUKH B IEKCUUECKUX
IpoLeccax B I0pUANIECKOH cdepe, PyHKUUIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, CIIOCO0aX TOJIKOBAHMS IOPUIUUECKIX
TEPMUHOB M BapHaHTaX WX MHTEPIPETALMU B COOTBETCTBUH C KOHTEKCTYyaJbHBIM ynorpeOnenuem. O0 u3-
YYEHUH 3TUX ¥ UM TOOOHBIX BOTIPOCOB CM., HAIPHUMED, B METOANYECKUX M3aaHuax: [14, 15].

Oco0BIM acTeKTOM MpenoAaBaHus PYCCKOTO IOPUANYECKOTO S3bIKa B HHOCTPAHHON ayqUTOPHHU SIBIIS-
€TCsl COCTABJIEHUE TEPMUHOJIOTHUECKHUX CIOBAapEH, COOTHOCUMBIX C JIEKCHYECKUM MHHUMYMOM, KOTOPBII
OTIpeieNisieTcss B HOPMATUBHBIX CIIPaBOYHHMKAX U TpeOoBaHUAX K HaBblkaM BraaeHus PKU Ha pasHbIX
ypoBHsIX ero m3yueHus. Hampumep, yueOnuk B. B. Bopoosesa u M. JI. HoBukoBa «O ropucnpyaeHInu
YUTAEM U TOBOPHM IO-PYCCKH» pa3paboTaH B COOTBETCTBUH C TpeOOBaHHAMH (heaepabHOTO TOCyAapCT-
BeHHOro obOpaszoBarenbHoro cranaapra no PKU (Il ceprudukanmonnslii ypoBeHb Al yUaruxcs: Heuio-
Joru4eckux mnpoduieil). B Hem mpencTaBieHbl THITBI TEKCTOB, «HaWOOJIee YacTO BCTPEUAIOLINECs B TEO-
pHUH rocygapcTBa M Ipasa, KOHCTUTYIIHOHHOTO, YTOJIOBHOTO, MEKYHAPOAHOTO MTpaBay», a TAKKE «CUCTEMA
B3aMMOCBS3aHHBIX C TUIIAMH TEKCTOB 3a/IaHMH PeuyeBOro xapakrepa. Marepuan yueOHHMKa HaleJieH Ha
(hopMHpOBaHHE Y HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB PEUCBBIX HABBHIKOB M YMEHHMH Ha PYyCCKOM S3BIKE, TIO3BOJISIO-
LIMX YCIEUIHO Y4acTBOBATh B Pa3NUUHBIX chepax u noacdepax NpUMEHEHHS S3bIKa CIIEIUATBHOCTH, pa3-
BUTHE KOMMYHHKAaTHBHO-PEYEBBIX KOMIIETEHINH CTYIEHTOB-IOPUCTOB — YYaCTHUKOB yueOHO-TIpodeccHo-
HaAJBHOTO OOLIEHHUS Ha PYCCKOM si3bIKe» [16, c. 2].

Psn yueOnukoB PKU B npenmetnoit cdepe «HOpucnpyaeHIus» CTpOUTCS B COOTBETCTBUH C TEMAaTH-
yeckuM npuHOunoM. IIpu 3Tom omHa U Ta ke Tema npopadaThiBaeTCsl B paMKax y4eOHO-METOIUYECKOTO
KoMILIekca. HamMu TaHHBIN MOAXOM OLIEHMBAETCS KakK B BBICIIEH CTENEHM IUIONOTBOPHBIM, MOCKOJIBKY OH
MO3BOJIAET cPOPMHUPOBATH MAKCUMAJIBHBIA IIEpeYeHb KOMIIETEHIIMH Ha XOpOLIeM KauyeCTBEHHOM YpPOBHE.
B kadectBe 00pa3ioB ormerum padots: [17, 18].

OcTaHOBUMCSI Ha KIIIOYEBBIX COAEPIKATENIBHBIX MOMEHTAaX, CBONMCTBEHHBIX NpenogaBaHuio PKU B
npeameTHol chepe «HOpucnpyneHIus» Ha COBPEMEHHOM dTare.

Bonpioe konuyecTBo paboT MOCBSILECHO U3YUEHHIO JTHHIBOIUAAKTHUECKOTO pecypca TeKCTa B o0yue-
nun PKUM kak s13bIKy crenuanbHOCTH «topucnpyaeHuus». [lo muenuio A. b. Hemocyrosoii, yueOHBII
TEKCT MO CHENHATBHOCTH SBIACTCS «MHOTOYPOBHEBOW CTPYKTYpON», peanau3yomei ueiblil psaa GyHkuni
[19, c. 34]. Peusb nzpet 0 Takux QyHKIHUAX, KAK KOMMYHHKAaTHBHAs, KOTHUTHBHAS, HH(POPMaTUBHAs, 00yda-
fouas. B gacTHOCTH, K JUIAKTHYECKUM TEKCTaM, MCIIOIb3YEMBIM Ul 00ydeHUS! MHOCTPAHHBIX CTYICH-
TOB-IOPUCTOB, MIPEABSBISIECTCS s TpeboBanuii. Hanpumep, nomoOHbIe TEKCTHI NOIKHBI OBITH OPHEHTHPO-
BaHBI Ha (popMHUpOBaHUE y O0yUYAIOIIMXCS HABBIKOB PEUEBON apryMeHTAaLUH, JIOTHYECKH IPaMOTHOTO IO-
cTpoeHus (pas, aneKBaTHOM MHTEPIIPETALMU CIOKHBIX [0 CTPYKTYPE BBICKA3bIBAHHUM, XapaKTEPHbBIX IS
oumansHO-1e10BOro cTuiid. B B3 ¢ 3TMM BOCTPEOOBAHHOCTHIO MOJB3YIOTCS TEKCTHI-PACCyKIACHHS
[20, c. 37-38].
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JpyruM BONpOCOM, akTHBHO OOCYKAa€MbIM B JIMHI'BOAMJIAKTUKE IOPHIUYECKON peud, SBISAETCS
npobiemMa MOHUMAaHUs COACPKAHUS IOPUANIECKOTO TeKCcTa. B uncie 0OCHOBHBIX MPENSITCTBUN, CHHKAIO-
mux 3¢ PeKTUBHOCTh MHTEPIIPETALNH, CTYACHTaMU MyIaHbL3sHCKOTO MIEAarorniecKoro YyHUBEPCUTETA,
HanpuMmep, 0003HaYCHBI, BO-NIEPBHIX, CIOKHOCTh CHHTAKCHUECKOH CTPYKTYpHl BBICKa3bIBaHUS, BO-BTO-
PBIX, TPYOHOCTH, BO3HUKAIOLINE B XOA€ paOOTHl C TEpMUHAMH. DTH (HaKTOpHI B3aUMOCBSI3aHBI, a IOPO-
XKIaeMbIii UMU COBOKYIIHBIH 3((HEKT MOXKET MPUBECTH K KOMMYHUKaTUBHOMY c0010 B 0OyueHuu. Pac-
CMOTPHM HX.

. U. Munocnasckas BbLACISIET CIEAYIONIIE HAPaBIeHH B ACATEIbHOCTH TpernoiaBarelis, o0yJaro-
LIETO CTYIEHTOB-IOPHCTOB PYCCKOMY SI3BIKY CIIEHAJILHOCTH KaK HHOCTPAaHHOMY, KOTOPbIE TO3BOJIST ONTHU-
MHU3UPOBATH MPOLECCH B CO3HAHUN 00yUaIOIINXCs, CBA3aHHBIE C HABBIKOM MHTEPIPETALNN IOPUANIECKIX
TEKCTOB: 1) MOCKOJIBKY MHOXKECTBO PYCCKUX IOPHINYECKAX TEPMUHOB MPHUIILIO B SI3BIK CHEIUATBHOCTH U3
00IIeyIOTPEOUTENLHOTO S3bIKa (nompebumenv, padomuux, Oediceney), HEOOXOAUMO aKTyaJIM3UPOBATh
pasnuuMsg MEXIy y3yalbHOW M CHEUMANbHOW TPAKTOBKOW MX 3Ha4eHUs; 2) (GOpMHUPOBAaTh YETKOE MpPEA-
CTaBJICHUE O IOPUANYECKUX TEPMHUHAX, CO3JAHHBIX UCKIIIOUUTENBHO IJIsl FOPUINUECKONH KOMMYHHKALUN 1
MIPEUMYIIECTBEHHO B HEll (DyHKIMOHUPYIOMIHX (HeoOXo0umas 0O0poHA, UCKOBAs OABHOCMb); 3) YUHUTh
pacno3HaBaTh B CUTyaTHBHOHW CMBICJIOBOW MHOTOIJIAHOBOCTH TEPMHHOJIOTHYECKYIO OJHO3HAYHOCTh U Ce-
MaHTUYECKYI0 YCTOWYMBOCTD CIMHHMIL, (PYHKIHOHUPYIOIIUX B IOPHANYECKONH KOMMYHHUKAIUU Pa3HbIX TH-
MoB (HampuMep, TEPMHH «20Cy0apCmeoy TPAKTyeTCss HEOAUHAKOBO MPUMEHUTENBHO K KOHCTHTYLIHOHHO-
My U MEXIyHapOoIHOMY IpaBy, a Takke cOOCTBEHHO B TEOPUH IpaBa) (moapodHee cMm.: [21]).

ITo muennto T. I'. HukuTuHOM, 4acTHYHO CHSTH MPOONEMBI C IOHUMAaHUEM PYCCKHX IOPHIMYECKUX
TEPMHUHOB [TIOMOXET Pa3BUTHE CIOBOOOPA30BaTENbHON KOMIIETCHIUH Y CTYACHTOB-HHOCTPAHLIEB MTOCPE-
CTBOM Pa0OTHI C MPOAYKTUBHBIMH CIIOBOOOPA30BATENEHBIMI MOACTISIMH, SI3BIKOBBIM MAaTepHalIOM IIPH 3TOM
BBICTYIIAIOT KOMMYHUKATHBHO LIEHHBIE JUIA MPOQEeCCHOHAIbHON cdepbl eNUHHLBI U WX MPOU3BOAHBIE.
«HaBpIkH omepupoBaHHs CIIOBOOOPA30BATENBHBIME MOACISIMH (DOPMHUPYIOTCS Ha Ka’KAOM dTarie paboThl
Haja TeMoH. Tak, mpu BBEJCHUH HOBOM JIEKCUKU aKTHBHO HCIOJB3YETCs CII0BOOOpa3oBaTesibHasl CEMaHTHU-
3aUus: gradeney — Mom, Kmo eiaodeem Yyem-aubo, SKCHIYamamop — mom, Kmo 3KCHIyamupyem opyaux;
3AKOHONPOEKM — NPOEKM 3AKOHA, HALOSONAAMENbUUK — NIAMETbUUK HA10206 U T. TLy [22, ¢. 139].

Haxonen, Hy’)KHO OTMETHTb, YTO B UCCIIEAOBATENLCKON IUTEPATYpe aKTUBHO 00CY>KAaeTCs BOIIPOC BbI-
0opa TEeXHOIOIMYECKOTO MHCTPYMEHTapHs Uil OpraHu3aluu oOydeHusl B npenmetHol obmactu «tOpuc-
npyaeHims». C. C. Any, HampuMep, CYUTAET, YTO Hanbosiee BXKHBIMU Ul peasin3aiy B 0003HaYeHHON
CTYACHYECKOH ayJUTOPHH SABJSIIOTCA «3aJaHHs Ha yBEIWYeHHE 00beMa MaMsTH, YMEHUE TOHSITHh WCTHH-
HOCTb WJIM JIO)KHOCTD BBICKa3bIBaHHS, APTYMEHTUPOBATH CBOW OTBET, a TAK)KE 3aJaHus Ha BHIPAOOTKY Ha-
BbIKa CKOPOIIHCH, CIIOCOOCTBYIOIINE MTOATOTOBKE CTYACHTOB K CIYIIAHUIO U 3alHCH JIEKIi» [23, c. 154].

E. A. Itexman u 0. A. MenbHUK 0TMEYAIOT, YTO B HACTOSAIIIEE BPEMSI «OHH U3 ITIaBHBIX KOMIIOHEH-
TOB B 00pa30BaTeJIbHOM NEATEIBHOCTH — YUEOHBIH M TBOPYECKUH, KOTOPBIE PACKPHIBAIOT BO3MOXKHOCTH
JUYHOCTH MHOCTPAHHOro oOydaromerocs, Oymymiero opucta [24, c. 141]. B uuncne oOpa3oBaTenbHBIX
TEXHOJIOTUH METOHUCTHI BBIIEIAIOT IPOEKTHBIE, IKCKYPCHOHHBIE, UTPOBBIE, TEXHOJIOTHIO KOMMYHUKATHB-
HOTO (SI3bIKOBOT0) OPT(eENs, HHTEPHET-TEXHOJIOTHH [24].

Tanm oOpa3oMm, H3yueHHE PYCCKOTO SI3bIKA JJIsl HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, 00Y4alOLIMXCs 1O CIELH-
AIBHOCTHU «IOPUCHPYASHIMS», UMEET PsiJl 3HAYMMBIX ocoOeHHocTeil: 1. [lonnManue 10puanuecKux TepMu-
HOB: M3Y4Y€HHE PYCCKOI'O SI3bIKa IOMOXET CTYJCHTAaM OCBOHUTH CIIEU(PUICCKYIO IOPHINUECKYIO TEPMUHO-
JIOTHIO, YTO Ba)KHO AJIS1 IOHMMaHHUS OCHOBHBIX HOHSTHI M 3aKOHOB B POCCHIICKON 10pucnpyneHuuu. 2. Pa-
00Ta C IOPUAMYECKUMH TEKCTaMHU: CTYICHTBI CMOTYT pa30HparhCs B IOPUANYECKUX JOKYMEHTAX, 3aKOHO-
JaTeJIbHBIX aKTaxX M APYTHX TUIAaX IOPUANYECKON JIMTepaTypbl Ha PyCCKOM S3bIKE, YTO UX IOATOTOBHUT K
pabore B obnactH opuctpyaeHuud. 3. OOmeHne ¢ pyCcCKOsI3bIYHBIMH KOJJIETaMH: 3HAHHE PYCCKOTO SI3bIKA
MIO3BOJIUT MHOCTPAHHBIM CTYAEHTaM JIerde OOIAThCS C PYCCKOA3BIYHBIMU KOJUIEI'aMH, KITMEHTAMH WX Pa-
OoTonarensaMu, yimydiias KOMMYHHKALUIO U COTPYIHIUYECTBO. 4. IlepcrieKTUBBI KaphepHOTO POCTa: 3HaHUE



Teopus u memoouxa obyuenus u éocnumanus / Theory and methods of teaching and education

PYCCKOTO $I3bIKa MOXET MOBBICUTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh WHOCTPAaHHBIX IOPHCTOB Ha PBIHKE TPYyAa,
0COOEHHO eClM OHHM IJIaHUPYIOT paboTy B Poccuu uiu ¢ pycCKOS3BIMHBIMH KIIMEHTaMH. Takum oOpazom,
M3y4EHHUE PYCCKOTO f3bIKA U1 MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, MOJyYAIOUINX CIEHUAIbHOCTh IOPUCIPYICH-
LUs», IMeeT OOJIbILIOE 3HAUYEHHE, TaK KaK YIydllaeT uX Npo(ecCHOHabHbIE HABBIKM M OTKPHIBAET HOBBIE
BO3MOYKHOCTH JAJIs1 KAPbEPHOTO POCTA U PA3BUTHAL.
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